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Waterproof Wi-Fi Socket
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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the product.

Please contact us for help via the email address below.
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Q

support@itead.cc
We will get back to you as soon as possible.

YouTube

facebook

Power off

Eteindre
Spegnimento

Desligar

JAN

To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified professional for help
when installing and repairing.

Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen qualifizierten Fachmann, um Hilfe bei
der allation und Reparatur zu erhalten und um zu vermeiden.

Para evitar descargas eléctricas, consulte con su distribuidor o un profesional cualificado
para solicitar ayuda durante la instalacion y la reparacion

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le revendeur ou un professionnel
qualifié pour obtenir de I'aide pour '

Per evitare scosse consultare il rivenditore o un p
per durante ' ioneelar i

Bo u3BexaHue NOPaKeHUs aNekTpUIEcKUM TOKOM T YGTAHOBKe 1 pemorTe

Instalar la toma

Installatlon de Ia prlse B

Installazmne della presa

Instalar soquete

Fix screw anchors and mount the socket onto the wall with screws.

Schraubverankerungen befestigen und die Steckdose mit Schrauben an der
Wand befestigen.

Sujete los anclajes para tornillos y monte la toma en la pared con tornillos.

Wiring instruction
Verkabelungsanleitung
Instrucciones de cableado
Instructions de cablage
Istruzioni per il cablaggio
WHCTpyKuUmM No npoBoake
Instrugdes de instalagao
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Take the waterproof rubber stopper out before wiring, then punch holes and
feedin wires.

Fixer les chevilles et monter la prise sur le mur avec les vis.

Fissare i tasselli e montare la presa a parete utilizzando le viti.

BachnkcupyiiTe aHkepHble 6ONTbI M yCTaHOBUTE PO3ETKY Ha CTEHY NpU NOMOLUM
BUHTOB.

Nehmen Sie den ichten G i vor dem der Kabel
heraus, stanzen Sie dann die Lécher und filhren Sie das Kabel durch.

Quite el tapon de goma a prueba de agua antes de realizar el cableado y, a
continuacién, perfore los orificios y haga pasar los cables.

Fixe as buchas e monte o soquete na parede com parafusos.

=

Screw anchor

ofpawantece 3a KOHCYNbTaUUAMU K y Schraubverankerung
cneynanmcry. ‘Anciaje para tornillos
Para evitar choques elétricos, consulte o seu distribuidor ou um

para auxiliar na instalagao e reparo.

Cheville
Tassellc

Retirer le d'é éen avant le cablage puis percer
les trous et faire passer les cables.

Togliere il tappo impermeabile in gomma prima di effettuare il cablaggio,
quindi praticare dei fori ed inserire | cavi.

Mepea noaknioyeHnem NpoOBOAKM W3BREKUTE BOAOHENPOHMUAEMbIil

Make sure correct wiring and install the waterproof rubber stopper into the
socket.

pesuHoBbLIN Gydep, a 3aTem caenaiTe 0TBEPCTUA U NPOTAHUTE y.

Retire atampa de a prova d'agua antes de fazer a instalagéo, entdo faga os
furos e as conexao
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Achten Sie auf die richtige Ver und i Sie den ichten
Gummistopfen in der Steckdose.

Compruebe que el cableado sea correcto e instale el tapon a prueba de agua
en latoma.

Veérifier que le cablage est correct et monter le bouchon d'étanchéité en
caoutchouc dans la prise.

Accertarsi di ever effettuato il cablaggio in maniera corretta ed installare
tappo impermeabile in gomma nella presa.

Y6eauTech B NpaBUIbHOCTY NPOBOAKM U YCTAHOBUTE BOIOHENPOHULLAEMbIii
peanHoBbI 6ydep B po3eTky.

Certifique-se de fazer as conexdes certas e de instalar atampa a prova
d’agua no soquete.

Install upper cover

Anbringen der oberen Abdeckung
Instalar la cubierta superior
Installation du couvercle supérieur
Installare il coperchio superiore
YcTaHOBUTE BEPXHIOIO KPbILWKY
Instale a tampa superior

Attach the upper cover and open the waterproof cover, then fasten it to the
bottom cover with screws.

Befestigen Sie die obere Abdeckung und offnen Sie die wasserdichte
Abdeckung, und befestigen Sie sie dann mit Schrauben am unteren Gehause.

Monte la cubierta superior y abra la cubierta a prueba de agua. A continuacion,
sujétela a la cubierta inferior con tornillos.

Poser le couvercle supérieur et ouvrir le couvercle d’étanchéité puis le
fixer sur le couvercle inférieur avec les vis.

Fissare il coperchio superiore e aprire il coperchio impermeabile, quindi
fissarlo al coperchio inferiore con le viti.

MpuKkpenuTe BEPXHIO KPbILWIKY 1 OTKPOWTE BOAOHENPOHULaeMyo KpbILIKY,
a3aTem Npu NOMOLUM BUHTOB 3aUKCUPYNTE €€ Ha HUKHEN KpbiLKe.

Coloque a tampa superior e abra a tampa a prova d'agua, depois aperte a

tampa superior e a tampa inferior com parafusos.
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF products.

It would mean a lot to us if you can take a minute to share
your buying experience.

ONORONON®
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Share iton Amazon Share it on your social media
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Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:

New arrival
Promotion
How-to videos

Download APP

APP herunterladen

Descargar la aplicacion

Téléchargerl application

ScaricalaAPP

CkayaTb npunoxexHue

Baixe o APP

O | eWeLink

eWelink

Power on

After powering on, the device will enter the quick pairing mode (Touch) during
the first use. The Wi-Fi LED indicator changes in a cycle of two short and one
long flash and release.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerét bei der ersten Inbetriebnahme in
den Schnellkopplungsmcdus (Touch),Die WLAN-LED-Anzeige zu einem
Intervall von i kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt"
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The device will exit the quick pairing mode (Touch) if not paired within 3mins. If you
need to enter again, please long press the configuration button for 5s until the Wi-Fi
LED indicator changes in a cycle of two short and one long flash and release.

Das Gerat beendet den Schnellkopplungsmodus (Touch), wenn innerhalb von 3 Minuten
keine Kopplung erfolgt. Wenn der Schnellkopplungsmodus emeut aufgerufen werden
soll, halten Sie die Konfigurationstaste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die WLAN-LED-
Anzeige zu einem Intervall von zweimaligem kurzen Blinken und einem langen Blinken
wechselt und lassen Sie erst dann die Taste los.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento rapido (Touch) si no se ha emparejado
al cabo de 3 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga pulsado el boton de
configuracion durante 5 segundos hasta que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo
de dos parpadeos cortos y uno largo. A continuacion, suelte el boton.

L'appareil quitte le mode de jumelage rapide (Contact) s'il est pas jumelé dans les
3 minutes. Pour y revenir, appuyez au moins 5 s sur le bouton de configuration jusqu'a
ce que lndicateur a DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats courts et un éclat
long puis relacher.

Il dispositivo uscira dalla modalita di abbinamento rapido (Touch) se non abbinato entro

3 minuti. Se avete necessita di effettuare nuovamente I'accesso, premere a lungo il

pulsante di configurazione e tenerlo premuto 5s fino a quando la spia LED del Wi-Fi
due volte ed una volta a lungo, quindi rilasciare

YCTPONCTBO BLIAAET U3 peXMMa GLICTPOTO (Touch), ecnu

He ByzeT BLINONHEHO B TeueHue 3 MuHyT. ECNi HeOBXOAUMO NOBTOPHTL BBOA, HAXMUTE
W yAePKUBAITE KHOMKY KOHCDUTYPALMM M YAGPXUBANTE €€ 5 CeKyHA, N0Ka HHAWKATOp
Wi-Fi He uaMeHTCs N0 04epeav Ha 1Ba KOPOTKUX M OBHO ANMHHOE MUrakue, 3aTem
otnycture.

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de
rapido (Touch) durante el primer uso,El indicador LED de Wi-Fi cambie a "un
ciclo de dos parpadeos cortos y uno largo".

O dispositivo saira do modo de pareamento rapido (Touch) se néo for pareado
em até 3 minutos. Se quiser entrar no modo de pareamento novamente,

Apres allumage I'appareil entre en mode d'association rapide (Touch) lors
e I' 1 initiale,Que I'i DEL Wi-Fi clignote « deux fois

rapldementpuls une fois rapidement ».

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di accoppiamento

(Touch) durante il primo utilizzo,I'indicatore LED del Wi-Fi passa a "un ciclo

didue lampeggi brevi e uno lungo".

Mocne nepBoro BKMOYEHUA YCTPONCTBO NepeiiaeT B pexum 6eicTporo

CONpAXeHWs.CBeTOANOAHLIN MHAnkaTop Wi-Fi HauHeT MuraTh B pexume

«[1Ba pa3a KOPOTKO, OAMH Pa3 ANMHHOY .

Ap6s ligar o aparelho entrara em modo de pareamento (Touch) durante o

primeiro uso.O indicador LED Wi-Fi mudara para um ciclo de dois flashes

curtos e um longo e solte.
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T ione o botdo de configuragéo por 5 segundos até o indicador LED Wi-Fi
mudara para um ciclo de dois flashes curtos e um longo e solte

Add the device
Gerit hinzufiigen

Ajouter I'appareil

Agglungere il dlsposltlvo

Adicione o aparelho

Quick Palrlng
i
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Tap “+” and select “Quick Pairing”, then operate following the prompt on the
app.

Tippen Sie auf ,+*, wéhlen Sie ,Schnellkopplung® und arbeiten Sie dann gemaR der
Aufforderung auf der app.

Pulse “+"y seleccione “emparejamiento rapido”, luego opere siguiendo las
indicaciones de la aplicacion.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Appairage rapide », puis suivez l'invite sur
I'application.

Toccare “+” e selezionare “Accoppiamento rapido”, quindi procedere seguendo
le indicazioni dell'app.

KocHutech «+» u BbiGepute «bbicTpoe CBA3bIBaHMEY, 3aTEM BLINOMHANTE
AENCTBNA NOCINE NOABNEHNS NOACKA3KM B MPUTIOKEHMN.

User Manual

https://www.sonoff.tech/usermanuals

Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.
Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die
detaillierte Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario
detallada y ayuda.

Scannezle code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et
aide

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente
dettagliata e aiuto.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could avoidthe user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunctionwith any other antenna or transmitter.
Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
i harmful ina i This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

CkaHupyiTe aToT QR-koA Mnu nepeiianTe Ha Haw Be6-caiT Ans npocmoTpa
noapoGHOro pykoBOACTBO NMOMb30BaTeNs N NnoMown

—Reorient or relocate the receiving antenna.
the between the and receiver.

Scaneie o codigo QR ou visite 0 nosso website para consultar detalhadamente
o guia do usuério e ajuda.

Scan the QR code to read the voice control instruction forAmazon Echo and
Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen fiir die Sprachsteuerung fiir
Amazon Echo und Google Home zu lesen.

Escanee el codigo QR para leer las instrucciones del control por voz de
Amazon Echo y Google Home.

Scannez le code QR pour lire les instructions de contréle vocal de 'Amazon Echo
et Google Home.

Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di controllo vocale per
Amazon Echo e Google Home.

CkaHupyinTe aToT QR gna npocMoTpa MHCTPYKLWIA NO ronocoBomy

y ans Amazon Echo n Google Home.

Toque “+" e selecione “Quick Pairing” entao prossiga seguindo as instrugdes
do aplicativo.
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Scaneie o cédigo QR para ler as instrugdes para controle de voz Amazon
Echo e Google Home.
10

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type
S55TPE/S55TPF/S55TPG/S55TPB/S55TPI/S55TPD s in compliance with Directive
2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

onoff. ‘manual

ps:

TX Frequency: WiFi: 2412-2472MHz
RX Frequency: WiFi: 2412-2472MHz
Output Power: 17.18dBm(802.11b), 15.48dBm(802.11g), 15.35dBm(802.11n20)

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China ﬁ

ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech c €
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